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تعليم اللغة العربية للناطقين بغيرها من خلال القر�آن الكريم 
ومفردات وعبارات الثقافة الإ�سلامية ال�شائعة، ودوره في زيادة 

التح�صيل اللغوي لدى المتعلمين  
د. رحاب ي�س قر�شي محمد

م�ستخل�ص البحث:
تناول البحث: تعليم اللغة العربية للناطقين بغيرها من خلال القر�آن الكريم ومفردات وعبارات الثقافة الإ�سلامية ال�شائعة، 

ودورها في زيادة التح�صيل اللغوي لدى المتعلمين.
ومفردات  الكريم  القر�آن  خلال  من  بغيرها  للنّاطقين  العربية  اللغة  تعليم  �إمكانية  بيان  الدرا�سة:  هذه  من  الباحثة  وهدفت 
وعبارات الثّقافة الإ�سلاميّة ال�شّائعة والا�ستفادة منها في فهم القر�آن الكريم مع مراعاة الأ�س�س المنا�سبة لذلك، كذلك �إك�ساب الحفظة 
النّاطقين بغير العربية المقدرة على التوا�صل باللغة العربية، و�إجراء الحوار مع الآخرين وفهمهم باللغة العربية الف�صحى، كما هدف 

البحث �إلى: معرفة �أثر حفظ القر�آن على �سرعة تعلّم اللغة العربيّة وتح�صيلها. 
الكريم  القر�آن  خلال  من  بغيرها  للنّاطقين  العربية  اللغة  لتعليم  المقترحة  الدرو�س  بع�ض  �إعداد  تّم  الأهداف،  هذه  ولتحقيق 
ومفردات وعبارات الثّقافة الإ�سلاميّة ، ثمّ تجريبها على بع�ض الطالبات الحافظات في جامعة �إفريقيا العالمية، وذلك بالتدري�س القائم 
على الملاحظة، ثمّ الاختبار لمعرفة مدى فعالية المنهج. وقد جاءت الدرا�سة في �ست ف�صول، وتو�صلت الباحثة �إلى العديد من النتائج 

من �أهمها:
1- هناك �أثر فعّالًا في تعليم اللغة العربية للنّاطقين بغير اللغة العربية من خلال الن�صو�ص القر�آنية الكريمة، �أو التي �أخذ محتواها 

من القر�آن الكريم، وذلك من خلال زيادة التح�صيل اللغوي للطلاب.
2- هناك �ألفاظ وتراكيب عربية كثيرة اقتر�ضتها لغات الدّار�سين. وهي بدورها �أعانت ه�ؤلاء الحفظة على الفهم.

3- ي�شتمل القر�آن الكريم على مجموعة كبيرة من الألفاظ والتراكيب، التي �أفادت ه�ؤلاء الحفظة ف �سرعة الا�ستيعاب.
�أهمّ التو�صيات: الت�صور المقترح )تعليم اللغة العربية من خلال القر�آن الكريم بالا�ستفادة من المفردات والعبارات ال�شائعة في 

الثّقافة الإ�سلامية( في عين الاعتبار لخدمة اللغة العربية وكتاب الله الكريم.

المبحث الأوّل: الإطار العام للبحث:
المقدمة:

لبع�ضهم في حياتهم  معاي�شتها  العربية، ومن خلال  بغير  للنّاطقين  تدري�سها  الباحثة لاحظت من خلال  �أن  البحث في  فكرة  انبثقت 
العامة �أن بع�ض ه�ؤلاء النّاطقين بلغاتٍ �أخرى غير اللغة العربية يجيدون قراءة القر�آن تلاوةً وحفظاً وب�إتقانٍ �سواء �أكان كاملًا �أو مجزءاً، 
والبع�ض الآخر من ه�ؤلاء ي�أتي لتعلّم اللغة العربية ودافعهم الأول هو فهم القر�آن و�إتقانه ومعرفة معانيه، وبالرغم من ذلك نجد الذين 
عوبة  يجيدون قراءته لا يفهمون معناه ولا ي�ستطيعون التحدث باللغة العربية، و�أي�ضاً الذين يرغبون في تعلّمه يجدون الم�شقّة في قراءته وال�صّ
في مفرداته وتراكيبه، بالرغم من �أن كلًا منهما لديه مخزون وا�سع من مفردات اللغة العربية التي حفظوها من ال�شعائر الدينية )ال�صلاة 
وال�صيام والحج والعقيدة...(، كذلك لغاتهم ا�ستعارت عدداً كبيراً من المفردات ذات الأ�صل العربي )تو�ضحها قوامي�سهم اللغوية(، وكل 
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الفاعل لدى  اللغوي  التح�صيل  �أن تكون و�سيلة من و�سائل  للناطقين بغيرها، ويمكن  العربية  اللغة  تعليم  ت�ساعد بدورها في  هذه المفردات 
ه�ؤلاء المتعلمين، وذلك �أن القر�آن الكريم والمفردات والعبارات ال�شائعة في الثقافة الإ�سلامية تعتبر جزءاً �أ�سا�سياً من مفردات اللغة العربية 
وتراكيبها ومن ثم يمكن ا�ستغلالها في تعليم اللغة العربية للناطقين بغيرها. ومن هنا �أرادت الباحثة الإ�سهام في حل هذه الم�شكلة بو�ضع خطة 
مقترحة لتعليم اللغة العربية من خلال الألفاظ القر�آنية الكريمة ومفردات وعبارت الثقافة الإ�سلامية الم�ألوفة لدى ه�ؤلاء الدّار�سين بهدف 

فهم القر�آن الكريم، وت�سهيل الم�شقةل للذين يرغبون في قر�آته وحفظه والا�ستفادة منه في تعلّمهم لغة القر�آن الكريم. 

�أهمية البحث:
تت�ضح لنا �أهمية البحث في: ربط اللغة العربية بالقر�آن الكريم الذي نزل بها، والا�ستفادة من المخذون اللغوي الذي يذخر به كتاب الله، 
بالإ�ضافة �إلى مفردات الثقافة الإ�سلامية المعروفة لدى الناطقين بغير العربية، وذلك في تعليمهم اللغة العربية من �أجل فهم القر�آن الكريم 

الذي يقر�أه الكثير منهم ولا يفهم معناه. ومن المتوقع �أن ت�ستفيد منه الفئات الآتية:
اظ كتاب الله النّاطقون بغير العربية. 1- حفَّ

2- متعلمو اللغة العربية الناطقون بغيرها.
3- المعاهد التعليمية المخت�صة بتعليم اللغة العربية للناطقين بغيرها. 

4- المعاهد التعليمية المختلفة التي تعنى بو�ضع مناهج لتعليم اللغة العربية للناطقين بغيرها. 
5- معلمو اللغة العربية في مناطق التداخل اللغوي في العالم العربي.

م�شكلة البحث: 
تتمثل م�شكلة البحث في الإجابة على ال��سؤال الآتي: 

هل يمكن تعليم اللغة العربية للناطقين بغيرها من خلال القر�آن الكريم ومفردات وعبارات الثقافة الإ�سلامية ال�شائعة؟ وما دورها في 
التح�صيل اللغوي لدى المتعلمين؟

�أهداف البحث:
1- التّعرف على مدى �إمكانية تعليم اللغة العربية للنّاطقين بغيرها من خلال القر�آن الكريم ومفردات وعبارات الثقافة الإ�سلامية ال�شائعة. 
2- التعرّف على الأ�س�س التي يجب اتّباعها لتعليم اللغة العربية للنّاطقين بغيرها من خلال القر�آن الكريم و ومفردات وعبارات الثقافة 

الإ�سلامية ال�شائعة.
�أثر تعليم اللغة العربية للنّاطقين بغيرها من خلال القر�آن الكريم و ومفردات وعبارات الثقافة الإ�سلامية ال�شائعة على  3- الك�شف عن 

�سرعة تعلم اللغة العربية وتح�صيلها.
4- �إك�ساب حفظة القر�آن الكريم ومتعلمي اللغة العربية النّاطقين بغيرها المقدرة على التوا�صل باللغة العربية.

5- تعليم النّاطقين بغير العربيّة اللغة العربيّة لفهم القر�آن الكريم الذي يتلونه �صباح م�ساء.
الثقافة  القر�آن الكريم و ومفردات وعبارات  للنّاطقين بغيرها من خلال  العربية  اللغة  لتعليم  الباحثة  6- و�ضع خطة مقترحة تو�صي بها 

الإ�سلامية ال�شائعة.

�أ�سئلة البحث:
للنّاطقين  العربية  اللغة  تعليم  في  ال�شائعة  الإ�سلامية  الثقافة  وعبارات  ومفردات  الكريم  القر�آن  مفردات  ا�ستخدام  �إمكانية  مدى  ما   -1

بغيرها؟  
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2- ما الأ�س�س التي يجب اتّباعها لتعليم اللغة العربية للنّاطقين بغيرها من خلال القر�آن الكريم و ومفردات وعبارات الثقافة الإ�سلامية 
ال�شائعة.

3- ما �أثر تعليم اللغة العربية للنّاطقين بغيرها من خلال القر�آن الكريم ومفردات وعبارات الثقافة الإ�سلامية ال�شائعة على �سرعة تعلم 
اللغة العربية وتح�صيلها.

حدود البحث: 
الحد المكاني: معهد اللغة العربية بجامعة �إفريقيا العالمية.

م�صطلحات البحث: 
1- التعليم: عملية التّفاعل اللفظي التي تجرى داخل غرفة ال�صف الدّرا�سي بين المعلم من جهة وبين تلميذ �أو �أكثر من جهة �أخرى بهدف 

�إحداث تغير في �سلوك المتعلّم1
2- النّاطقين بلغات �أخرى: ونق�صد به �أيّ ن�شاط مق�صود يقوم به فرد ما لم�ساعدة فرد �آخر على الات�صال بنظام من الرموز اللغوية يختلف 

من ذلك الّذي �ألفه وتعوّد الات�صال به2.
الملك جبريل عليه  الوحي  �أمين  بوا�سطة  بل�سان عربي مبين،  و�سلم(،  عليه  نبيه محمد )�صلى الله  المنزل على  القر�آن هو كلام الله،   -3

ال�سلام، ولقد تعهد الله بحفظه فلم يتعر�ض �إلى تغيير ولا تبديل، كما قال الله �سبحانه وتعالى:  ڳ  ڳ  ڳ  ڳ  ڱ  ڱ  ڱ   
ڱ  ں3

4- التّح�صيل: طريقة منظمة لتحديد م�ستوى تح�صيل الطلبة لمعلومات ومهاراتفي مادة درا�سية كان قد تّم تعلمها م�سبقاً ب�صفة ر�سمية من 
خلال �إجابات على عينة من الأ�سئلة)الفقرات( التي تمثل محتوى المادة الدّرا�سية4.

المبحث الثاني: الإطار النّظري:
المحور الأول: تعليم اللغة العربية للنّاطقين بغيرها: 

في تعليم اللغة العربية للنّاطقين بغيرها لا بد �أن تراعى �أربعة �أ�س�س هي:

�أولًا: الأهداف: 
الهدف التعليمي هو و�صف لل�سلوك اللغوي الذي نتوقع حدوثه �أو نرمي �إلى حدوثه لدى الطالب نتيجة لمروره بخبرات المنهج وتفاعله مع 
مواقف تدري�س اللغة. وتت�ضمن �أهداف تعليم اللغة العربية لغير النّاطقين بها عدة م�ستويات من الأهداف5، لابد �أن تراعى فيها فهم اللغة 

العربية الف�صيحة الم�ستعملة، من حيث الآتي:
- الا�ستماع الواعي في مواقف الحياة العامة.

- التحدث باللغة العربية و�سيلة ات�صال مبا�شر وتعبيرا عن النف�س.
- قراءة اللغة العربية بي�سر، و�إدراك المعاني والتفاعل معها.

- الكتابة باللغة العربية تعبيرا عن مواقف وظيفية، وتعبيراً ذاتياً عن النف�س.

ثانياً: المحتوى:
ويق�صد بالمحتوى في تعليم اللغة العربية للنّاطقين بغيرها مجموعة المواقف التعليمية ذات الم�ضمون اللغوي والثقافي والات�صالي المقدمة 
لم�ضمونها6.  ومعاي�شته  لها  الطالب  اللغة عن طريق ممار�سة  تعلّم  ت�سهم في  التي  والات�صالية  والثقافية  اللغوية  الأن�شطة  و�أي�ضاً  للطّالب، 
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للنّاطقين  العربية  اللغة  تعليم  والتراكيب( فلابد من مراعتها عند  والمفردات،  الأ�صوات،  اللغوي: )وي�شمل:  المحتوى  الأول:  �إلى:  وينق�سم 
بغيرها من خلال الن�صو�ص القر�آنية. الثّاني: المحتوى الثقافي: لابد من من معايير لكي ي�ستوي المحتوى طبيعة الثقافة العربية الإ�سلامية، 
و�أغرا�ض ودوافع المتعلم �أو الدار�س. و�أي�ضا مراعاة المعايير التربوية من حيث معالجة المحتوى تربويا وتعلمياً، بحيث المتعلم يتحول �إلى مادة 
ت�صلح و�سيلة لتعلم اللغة وتعليمها7. �إن من المقومات الأ�سا�سية لنجاح �أي برنامج تعليمي �أن تتوافر له مواد تعليمية يتم �إعدادها في �ضوء 
مجموعة من المعايير، منها ما يخت�ص بطبيعة المعرفة التي تعد لها هذه المواد، ومنها ما يخت�ص بالدار�سين الذين ي�ستخدمونها، ومنها ما 
يخت�ص بالمحتوى الثقافي للغة المن�شودة، �إلى غير ذلك من �أمور ينبغي �أن تراعى عند �إعداد هذه المواد8. ويق�صد بالمعايير التربوية تنظيم 
المادة، وتن�سيق مفردات المنهج بحيث يقدم الم�ؤلف في كل مرحلة تعليمية ما ينبغي �أن يقدم؛ لكي يحقق الأهداف المن�صو�ص عليها في المرحلة، 
مثل التدرج في تقديم المادة اللغوية، وتكامل المهارات المختلفة في الدر�س الواحد، وتقديم عدد محدود من المفردات في كل در�س، وكذلك 

التراكيب.9.

ثالثاً: الطريقة والو�سائل والأن�شطة:  
موجهات لاختيار ان�سب الطرق والا�ستراتيجيات:

1- الأهداف: تحديد �أهداف المنهج يمثل موجها ا�سا�سيا لاختيار الطرق واو�سائل التدري�سية المنا�سبة لتحقيق الأهداف.
2- المحتوى: فالمحتوى يحدد ما ينا�سبه من طرق تدري�س وو�سائل و�أن�شطة.

3- �إدراك المعلم لخبرات الدار�سين وم�ستوياتهم ودوافعهم والفروق الفردية.
4- �إدراك المعلم لطبيعة اللغة العلربية وخ�صائ�صها و�صعوبات تعلمها.

5- �إدراك المعلم ومعرفته بمختلف م�صادر تعليم اللغة العربية و�أن�شطتها.
6- �إدراك المعلم للعلاقة بين الطريقة والو�سيلة والن�شاط.

ال�سمعية  التدري�س بالو�سائل  �إلى ربط المحتوى وطريقة  للنّاطقين بغيرها الالتفات  اللغة العربية  كما ينبغي على وا�ضعي منهج تعليم 
الب�صرية10.

رابعاً: التقويم:
�أو برنامج ويلازم العملية التعليمية في كل مراحلها. ومن المعروف �أن الهدف الرئي�سي للتعليم في  وهو عن�صر من عنا�صر �أي منهج 

حجرة الدرا�سة هو:
تغيير �سلوك الطلاب في الاتجاهات المرغوب فيها، وحين يفهم التلميذ هذا الفهم ف�إن التقويم ي�صبح جزءاً مهماً من هذه العملية لأن 
له �أدوراً عدة في تحديد مدى حدوث التغيير الم�شار �إليه، وفي تحديد مدى التقدم والتح�صيل11. فلابد من مراعاته في برنامج تعليم اللغة 

العربية للنّاطقين بغيرهاٍ. وكل مهارة لها ما ينا�سبها من كفايات، وبذلك تتطلب التركيز على تدريبات معينة ب�صفة خا�صة. 

المحور الثّاني: علاقة اللغة العربية بالقر�آن الكريم والثقافة الإ�سلامية.
ت�أتي �أهمية اللغة العربية في مكانتها العالية، وقد�سيتها عند الم�سلمين؛ وذلك كونها لغة القر�آن الكريم ولغة ال�صلاة وممار�سة طقو�س 
العبادة عند الم�سلمين، ولقد �أدى انت�شار الإ�سلام �إلى علو مكانتها وارتفاعها في العالم. وت�أتي �أهميتها �أي�ضاً في: نزول القر�آن باللغة العربية 
كما قال �سبحانه وتعالى12:    ڳ  ڳ  ڳ  ڱ     ڱ  ڱ  ڱ  ں  ں  ڻ  ڻ  ڻ  ڻ  ۀ   ۀ  ہ. وهناك فوائد 
من معرفة اللغة العربية: فهي من الدين، ومعرفتها تقي من الوقوع في كثير من البدع، وهي �شعار الإ�سلام و�أهله وقوتها �سبب لعز الإ�سلام 
والم�سلمين، ومن �أقوى الروابط بين الم�سلمين13. فاللغة العربية بالن�سبة �إلى الم�سلمين هي لغة العقيدة، ولغة الفكر والح�ضارة والتاريخ، ولغة 
الر�سالة التي يحملونها في الحياة، وفوق كل ذلك هي لغة كتابهم المقد�س الذي يتلونه �صباح م�ساء، وهي لغة علمائهم وفقهائهم و�أئمتهم، 
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ولذلك لم تعتمد الدعوة �إلى الإ�سلام في �إفريقيا )وفي كثير من البلاد الغير ناطقة بالعربية( على اللغات المحلية، بل كانت تعتمد على اللغة 
العربية دائماً؛ لأنها هي الو�سيلة الوحيدة لتلاوة القر�آن وتف�سيره وفهمه، ولل�سنة المطهرة، وهي لغة العلماء في المجال�س الدينية وحلقات العلم 

والذكر، وهي لغة الأوراد وال�صلوات14. 

المحور الثّالث: درا�سة �إح�صائية حول �ألفاظ القر�آن الكريم: 
بالرجوع �إلى �أ�صول كلمات القر�آن الكريم وجدت �أنها لا تزيد عن �ألف وثمانمئة )1800( كلمة. فمثلًا: كلمة غفر- ا�ستغفر- ا�ستغفار- 
اغفر- غفار- مغفرة، وهي ترجع لمادة غفر. وهكذا كثير من المفردات القر�آنية تت�سع وتكثر وبع�ضها يتردد قليلًا في القر�آن الكريم وبع�ضها 
لا يتردد �أبداً، وبالإح�صاء وجد �أن هذا العدد الهائل من المفردات والذي زاد عن ال�سبعين �ألف لا يتعد هذا الرقم ال�صغير وهو 1800 كلمة. 

وبالرجوع �إلى هذا الرقم )1800( وجد �أنه يمكن ت�صنيفة �إلى �أربع مجموعات15: 
1- مجموعة لا تتكرر �أبداً و�إنما ذكرت في القر�آن مرة واحدة، وهي ت�شكل ربع الرقم ال�سابق �أي حوالي 450 كلمة.

2- مجموعة تكررت عدة مرات تتراوح من 2-4 وهي �أي�ضاً لا تزيد عن ربع الرقم ال�سابق �أي حوالي 450 كلمة.
3- مجموعة من المفردات كثر تداولها في القر�آن الكريم وانت�شرت حيث زاد تكرارها عن الع�شرين مرة حتى و�صل �أحياناً �إلى �أكثر من �ألفي 
مرة ولوحظ �أنها تعطي �أكثر من 85% من م�ساحة القر�آن الكريم وهي لا تزيد عن ربع المعجم من حيث عدد كلماتها �أي 450 كلمة. 
وبهذا فقد كان لنتائج هذا الإح�صاء قيمة كبرى في �إقناع المهتمين بالدرا�سات القر�آنية ب�أن لغة القر�آن يمكن �أن تكون لغة الحياة، ولغة 
الت�أليف، ولغة الترجمة، والكتابة. و�إذا نجحنا في ا�ستغلال المفردات ال�شائعة في القر�آن الكريم )ما �شاع دون الع�شرين �أو ما �شاع بكثرة 

بلغت المئات والآلاف( ف�إننا بذلك نحقق هدفين، هما16:
1- ربط اللغة بالقر�آن الكريم.

2- الارتفاع بم�ستوى اللغة الم�ستعملة وربطها باللغة الف�صيحة. وبهذا ن�ستطيع �أن نقول يمكن الا�ستفادة من الكلمة القر�آنية في تعليم اللغة 
العربية لحفظة كتاب النّاطقين بغيرها، في �إعداد الدرو�س المقترحة، من خلال الآتي:

1- الا�ستفادة من �أ�صول الكلمات على ح�سب درجات تكرارها.
2- الا�ستفادة من الحروف وو�ضعها في �صيغ مختلفة، ك�أدوات الا�ستفهام وغيرها.

3- الا�ستفادة من الأفعال وم�شتقاتها.
ويمكن �أي�ضاً الا�ستفادة من عدد �ألفاظ القر�آن الكريم، وجذوره، و�أ�صول كلمات القر�آن الكريم، وعدد التكرار في في تعليم اللغة العربية 
للنّاطقين بغيرها من خلال القر�آن الكريم بالا�ستفادة من مفردات وعبارات الثّقافة الإ�سلامية ال�شّائعة بغر�ض فهم القر�آن الكريم )خا�صة 
الحفظة النّاطقين بغير العربية، يحملون هذا الكم الهائل من المفردات التي بلغ عدد تكرار بع�ضها الآلاف(؛ وذلك بتوظيف كل منها في ما 
يحتاجه الموقف التعليمي، وذلك من خلال �إعداد خطة مقترحة للتدري�س حيث �إن ه�ؤلاء الحفظة النّاطقين بغير العربية، يحملون هذا الكم 

الهائل من المفردات التي بلغ عدد تكرار بع�ضها الآلاف. 

المحور الرابع: وهذا يدل على مكانة اللغة العربية عند الم�سلمين، 
حيث �إن احتكاك العرب مع كثير من ال�شعوب الناطقة بغير العربية كان نتيجته �أن اقتر�ضت هذه ال�شعوب وا�ستعارت كثيراً من المفردات 
العربية، خا�صة �ألفاظ الثقافة الإ�سلامية المتمثلة في: عبارات ال�صلاة، والزكاة، وال�صيام، )بالإ�ضافة �إلى معرفة تلك الألفاظ والتراكيب 
التي غزت لغات الدار�سين بحكم اعتناقهم للدين الإ�سلامي وممار�ستهم ل�شعائره، مثل ال�شهادتين: �أ�شهد �أن لا �إله �إلا الله و�أن محمد ر�سول 
الله، وعبارات الأذان، وال�صلاة على النبي، وعبارات ال�صلوات المكتوبة الخم�س ) �سمع الله لمن حمده، ربنا ولك الحمد ... الخ(، و�ألفاظ 
التحية، وعبارات الت�شهد، والقنوت، والا�ستغفار ) ا�ستغفر الله العظيم(، والم�شيئة ) �إن �شاء الله(، و�أ�سماء و�أوقات ال�صلاة، وغيرها من 
التعابير العربية الدينية، هذا خلاف المفردات الح�ضارية والدينية التي دخلت في هذه اللغات و�أ�صبحت جزءاً من القامو�س اللغوي للمتكلمين 
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تلك  كثيراً من  يحفظون  الكريم،  للقر�آن  العربية من خلال  اللغة  تعليم  بدورها في  ت�ساعد  قد  الدينية  والعبارات  الألفاظ  وهذه  بها17(. 
المفردات العربية التي اقتر�ضتها لغاتهم المحلية. وتختلف ن�سبة اقترا�ض الألفاظ العربية في هذه اللغات باختلاف الظروف18. 

المبحث الثّالث: �إجراءات الدّرا�سة:
�أولًا: المنهج:

ا�ستخدمت الباحثة المنهجين: الو�صفي التّحليلي، والتّجريبي، بو�صفهما المنهجان المنا�سبان لهذه الدّرا�سة.  

مجتمع الدّرا�سة:
للجامعة،  العامة  الأهداف  �ضوء  في  المعهد  �أهداف  تحديد  وتم  العالمية.  �إفريقيا  جامعة  في  العربية  اللغة  معهد  على  الدّرا�سة  تجرى 

وا�ستهداءً بتجارب المعاهد ال�شبيهة، والتي تتلخ�ص في الآتي19:
1- تعليم اللغة العربية لغير النّاطقين بها من �أبناء الم�سلمين.

2- ن�شر الثقافة الإ�سلامية من خلال تدري�س اللغة العربية.
3- تمكين الدار�سين من مهارات اللغة العربية للأغرا�ض العامة والخا�صة.

4- �إعداد برامج، ومواد تعليم اللغة العربية التي تخدم �أهداف المعهد.
5- �إعداد، وتطوير و�سائل تعليم اللغة العربية.

6- �إجراء البحوث اللغوية، والتربوية بما يخدم �أهداف المعهد.
7- التعاون مع الم�ؤ�س�سات ال�شبيهة لتطوير مناهج وطرائق تدري�س اللغة العربية لغير النّاطقين بها.

8- �إعداد وتدريب معلمي اللغة العربية لغير النّاطقين بها.

عينة الدّرا�سة:
المعايير التي اتبعتها الباحثة في اختيار عينة درا�ستها، هي: حفظ كتاب الله كاملًا، �أو حفظ جزءا منه )�أقل �شيء ثلثه(. وعلى �ضوء هذا 
فقد قامت الباحثة باختيار ثلاث ع�شر طالبة يحفظن القر�آن كاملا )ما عدا �أربع طالبات تفاوت حفظهنّ بين الع�شرين جزاءاً �إلى الع�شرة 
�أجزاء(. ثلاث طالبات منهنّ مبتدئات في الدرا�سة، تترواح �أعمارهنّ بين )20-18(. وع�شر طالبات منهنّ ينت�سبن �إلى الم�ستوى المتو�سط 
تترواح �أعمارهنّ بين )20-18(، ه�ؤلاء الطالبات ينت�سبن �إلى دول مختلفة انح�صرت في �أربع دول، هي: نيجيريا، �إندوني�سيا، مدغ�شقر، 

جزر القمر. �أمّا اللغة المحلية التي يتحدثنها، فقد انح�صرت في خم�س لغات، هي: الهو�سا، الفولانيّة، الإندنو�سية، ال�سواحيلية، الملقا�سيّة. 

�أدوات الدّرا�سة: الملاحظة والأختبار.
طريقة �إجراء الملاحظة: ا�ستغرقت مدة تدري�س طالبات عينة الدّرا�سة بالم�ستوى الأول: ثلاثة �أ�سابيع تقريباً، در�ست الباحثة خلالها 
16 در�ساً، وذلك من خلال ربط المفردات الجديدة في الحوارات بالمفردات الموجودة في القر�آن الكريم. كما قامت بتدري�س �أ�سبوع تقريبا 
لطالبات الم�ستوى الثاني، وذلك بتدري�س خم�س �ساعات در�ست من خلالها �سبعة موا�ضيع بتدري�س بع�ض النّ�صو�ص القر�آنيّة ؛ وذلك لمعرفة 

مدى ت�أثير هذا المنهج القر�آني على الطّالبات المتقدمات في الدّرا�سة. 
ومن حيث الملاحظات التي جمعتها الباحثة من خلال جدول الملاحظة �أثناء وبعد الدّر�س، فقد لخ�صتها في الآتي: تلاوة الآيات ب�صوت 
ح�سن تلاوة �صحيحة ومرتلة، التعرف على الألفاظ والتعابير الجديدة، وال�صيغ المختلفة وربطها بالقر�آن الكريم، فهم الآيات وا�ستيعابها 
ب�سرعة، الم�شاركة الفعالة في �أثناء الدر�س وفي حل التدريبات، الانفعال الوجداني، وذلك بالرغبة في معرفة المزيد من عدم الكلل والملل، 

الا�ستفادة من الن�ص القر�آني من جوانبه المختلفة.     
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الاختبار: 
العربية  اللغة  تعليم  فعاليّة  مدى  لمعرفة  والمتو�سط  المبتدئ  للم�ستويين  اختبارات  ب�إعداد  الباحثة  قامت  المقترحة  تدري�س الخطة  بعد 
النّاطقين بغير العربيّة من خلال القر�آن الكريم بالا�ستفادة من المفردات والعبارات ال�شائعة في الثّقافة الإ�سلامية. وقد �شمل الاختبار �شقين 

للطالبات المبتدئات: �شفوي، وتحريري. بينما كان الاختبار تحريريّاً لطالبات الم�ستوى المتو�سط.
�شكل رقم )1( يو�ضح درجات طالبات عينة الدرا�سة في الامتحانين ال�شفهي والتحريري، بالم�ستوى الأول: 

من ال�شكل �أعلاه يتبين لنا ن�سبة النجاح له�ؤلاء الطالبات تراوحت بين 98- %93. 
�أمّا عن الالطريقة التي اتبعتها الباحثة في تحليل درجات طالبات عينة الدرا�سة بالم�ستوى الثاني، هي: تحليل درجات الامتحان القبلي 

)قبل تدري�س الخطة المقترحة( �أولًا، ثم تحليل درجات الامتحان البعدي )بعد تدري�س الخطة المقترحة(. 
�شكل رقم)2(، يو�ضح درجات الامتحان القبلي لطالبات عينة الدرا�سة:

�أحرزتها ثلاث  ن�سبة هي:%89  �أعلى  �أن  لنا  يتبين  القبلي، ومنه  الدرا�سة في الامتحان  لنا درجات طالبات عينة  �أعلاه يو�ضح  ال�شكل 
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طالبات، تليها ن�سبة 88% �أحرزتها طالبة واحدة، ثمّ ن�سبة 86% �أحرزتها طالبة واحدة �أي�ضاً، ثمّ ن�سبة 85% �أحرزتها طالبتان، بعدها ن�سبة 
83% �أحرزتها طالبة واحدة، و�أخيراً ن�سبة 82 �أحرزتها طالبة واحدة �أي�ضاً.

ثانياً: درجات الامتحان البعدي:
�شكل رقم)3(، يو�ضح درجات الامتحان البعدي لطالبات عينة الدرا�سة:

�أحرزتها طالبة  ن�سبة هي:%100  �أعلى  �أن  لنا  يتبين  ومنه  البعدي،  الامتحان  الدرا�سة في  عينة  يو�ضح درجات طالبات  �أعلاه  ال�شكل 
واحدة، تليها ن�سبة 98% �أحرزتها طالبة واحدة �أي�ضاً، بعدها ن�سبة 96% �أحرزنها ثلاث طالبات ، ثمّ ن�سبة 94% �أحرزتها طالبتان، ثمّ ن�سبة 

93% �أحرزتها طالبة واحدة، و�أخيراً ن�سبة 87 �أحرزتها طالبة واحدة �أي�ضاً.
�شكل رقم)4(، يو�ضح درجات الامتحان القبلي والبعدي لطالبات عينة الدرا�سة:
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�أن الزيادة في ن�سبة الامتحان البعدي  �أعلاه يو�ضح درجات طالبات عينة الدرا�سة في الامتحان القبلي والبعدي، ومنه يتبين  ال�شكل 
للطالبة الأولى 11%، ون�سبة الزيادة لطالبة �أخرى 10% ولثلاث طالبات 9%، �أما بقية الطالبات فبلغ مقدار الزيادة: 8%، و7% و5%. وكانت 

الأخطاء طفيفة جداً �أعزتها الباحثة �إلى عدم التركيز في فهم ال��سؤال، والت�سرع في الإجابة.
ومن والر�سم �أعلاه يت�ضح لنا �أن هناك ن�سبة زيادة كبيرة في درجات الطالبات في الامتحانين القبلي والبعدي، بلغت ن�سبة 11% لأعلاها 
و5% لأدناها، �أي من 100%- 87%، وهذا يثبت �أن هناك �أثر فعّالًا في تعليم اللغة العربية من خلال الن�صو�ص القر�آنية الكريمة، �أو الحوارات 
والن�صو�ص التي �أخذ محتواها من القر�آن الكريم، وهذا ما كان ملاحظاً من قبل الباحثة التي قامت بتدري�سهنّ من خلال القر�آن الكريم، 
وكذلك من خلال المنهج المقرر للمعهد، فكانت النتيجة التي لاحظتها في تدري�س هذا المنهج هي: الم�شاركة الفعاّلة، والرغبة والحر�ص على 
ح�ضور المحا�ضرات من غير �أن تفوتهنّ، بالإ�ضافة �إلى عدم الملل خلال والت�شوق لمعرفة المزيد، وهذا يدل على بركة القر�آن الكريم من خلال 
التلاوة و�شرح الآيات. وهذا يدل على �أن القر�آن منهج �شامل )في نظر الباحثة( ي�ستفاد منه في وجوه عديدة من تعليم مهارات اللغة والأحكام 

الفقهية والعبادات المختلفة ...الخ.

المبحث الخام�س: النتائج والتو�صيات
1- �أثبتت التجربة �أن هناك �أثراً فعّالًا في تعليم اللغة العربية للنّاطقين بغيرها من خلال الن�صو�ص القر�آنية الكريمة، �أو الحوارات والن�صو�ص 
التي �أخذ محتواها من القر�آن الكريم، والمفردات والعبارات ال�شّائعة في الثّقافة الإ�سلامية، وذلك من خلال زيادة التح�صيل اللغوي 

له�ؤلاء الحفظة من خلال المنهج القر�آني المعد �أكثر من المنهج العادي.
�ألفاظ الثقافة الإ�سلامية كال�صلاة والزكاة  �ألفاظ وتراكيب عربية كثيرة اقتر�ضتها لغات الدّار�سين، وهذه الألفاظ متمثلة في  2- هناك 

والحج والدعاء. وهي بدورها �أعانت ه�ؤلاء الحفظة على الفهم.
3- ي�شتمل القر�آن الكريم على مجموعة كبيرة من الألفاظ والتراكيب التي هي بدورها �أفادت ه�ؤلاء الحفظة في �سرعة الا�ستيعاب.

4- �أثر حفظ القر�آن في اكت�ساب مهارت اللغة العربية للنّاطقين بغيرها.
5- يمكن و�ضع خطة مقترحة لتعليم اللغة العربية من خلال القر�آن الكريم بالا�ستفادة من المفردات والعبارات ال�شائعة في الثّقافة الإ�سلامية 

في �ضوء و�ضع: �أهداف، ومحتوى، والطرق والو�سائل والأن�شطة، والتّقويم المنا�سب في تعليم اللغة العربية للنّاطقين بغيرها.

التو�صيات:
اللغة العربية على  اللغة العربية والاعتناء بها، وهذا يعني الحفاظ على القر�آن الكريم، ومن هذا المنطلق ينبغي تعلم  1- المحافظة على 
الإ�سلامي، وربط هذا الجيل  التراث  للحفاظ على  الو�سيلة  العربية هي  اللغة  لأن  وتعالى؛  �سبحانه  ربه  يفهموا كلام  الم�سلمين؛ حتى 

بثقافته حتى لا تكون مجهولة الهوية.
2- الاهتمام بحفظ القر�آن الكريم الذي ي�ساعد بدوره في حفظة اللغة العربية.

3- ننا�شد الم��سؤولين المهتمين بو�ضع المناهج لتعليم اللغة العربية للناطقين بغيرها �أن ي�ضعوا هذا الت�صور المقترح )تعليم اللغة العربية من 
خلال القر�آن الكريم بالا�ستفادة من المفردات والعبارات ال�شائعة في الثّقافة الإ�سلامية( في عين الاعتبار لخدمة اللغة العربية وكتاب 

الله الكريم.
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